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ABEPBAMITKAH

B coepemeHHOM AHIMMACKOM A3bIKE MMETCA TakWwe CpefcTBa, KoTopble
obnaaanT B Oonblued MNW MEHbLER CTENEHW 3KCNPECCHBHO-3MOLMOHAMNBHBIM
noTeHuuwanom. B cuny Toro HopmaTMBa, 4TO HEKoTOpble W3 HUX DasupyroTca Ha
ONpefeNéHHOM 3MOTMBHOM CMbICNE, [OaHHble A3LIKOBble CpeacTea nony4awT
COOTBETCTEYIOLWYH penpe3sHTauMi B GopMe OTAENbHEIX NeKceM C OUEHOYHOR
CEMaHTHKOH. Hac B HACTOALWMX TE3UCAX UHTEPECYHOT AHIMUICKME peYesble rnaronsl
(UMW rnaronsl roBoOpeHuA, No Apyroi TepMmuHonoruu). MNpexae BCero nogvepkHEm:
TaKk Kak cyObekT peuu obpalwjaercA Kk Hekoemy cobecegHWKy (KoHKpeTHomy nubo
BooDpaxaemMomy), To NOKasaTeNbHO HanW4KWe onucbiBaenmoro «HabnwoaaTtenas, 1o
eCcTb YEeNOBEKa B PONW YUTATENA, CNYLATENS, KOTOPEIM He TOMbKO peydb roBopALLEro
BOCMPUHWUMAET, HO TAKHKE W OLUEHWBAET €&, MHTEPNPETHPYET B CBA3M C COBCTBEHHBIM
MHAMBMAYANEHEIM NOHMMaHKeEM. TaK, B 0OHOM W3 UHTEPECYOWMX HAc parMeHTos
A3bIKOBOW KAaPTWMHBI MMpPA BOZHWKAT MHOroobpasHble M pasHonukMe 3mMoumM. B
33BUCMMOCTK OT CTEMNEHM MX BLIPDAHEHHOCTW B TEKCTE (OH, KCTATW CKa3aTb, MOMET
DbITb Kak HayydHbIM, Tak W XyAokecTBeHHbiM) pag yyédeix (MK Axoxux, B.K
Bunwonac, PyBuHwrein, I.E. Kpedanud w apyrue) OendT Mx Ha <«cpefcTea B
ONMCAHWK COCTOAHMA® M B «BbIPAKEHWH CTHOLLEHWA» COOTBETCTBEHHO.

OgHako BONPOC 0 TOM, KaK 3TW A3blKOBble CPedcTBa HENocpeiCcTBEHHO
COOTHCGCATCA APYr C APYroMm, 40 CUX NOp He ABNAETCA OKOHYATENbHO PELUEHHBIM.
CyuwlecTso fena 3aknio4aeTca B TOM, 4TO HET cpedM NWHIBUCTOB eOWHOro MHEHWA
OTHOCUTEMEHO KOHKPETHOro (HYHKUMOHANLHOMD H33H3YeHWS 3MOLUMA B TeKCTe.
CnepoeaTensHO, TOYHO He ycTaHoBneHa 0asza hopmbl oueHKkK. A Begb MMEHHO OH3
B Mepeyw O4epelb HABNAETCA  BaMHEWLWMM  KOHCTUTY3IHTOM  3MOLMA,
BO3eiCTBYIOWMX Ha BocnpuATHe. OyeBuaHo, 4To 0e3 peweHus 3Tol npobnembl
HEKOPPEKTHO TOBOPUTb WM MWCATb 00 3KCNPECCMBHO-3MOLMOHANBHOM MNOTEHUMAane
aHrMMACKUX pedesblx rnaronoe. [og Kakum  yrmom 3peHMA M3y4aTe oOBbexT
MCccneoBaHuA, eCnu Nof Hero He nofsejera HeoBxoaumasn HayydHan Basa? Mexoas
13 UMEKLWWUXCA Ha CErOOHAWHWA AeHb CBeJEHWA, BKPATLE OCBETUM 33ABNEHHLIN B
HaLLKX Te3Mcax BoNpoc.

B COBpeMeHHOM aHIMWACKOM H3blKe MOMHO BbIGenuTs Bonbwyw rpynny
peuqeBLIX rMarcnos, KoTopble 0GnNagawT 3KCNPecCMBHO-3MOLUMOHANEHOM OKPaCcKo.
3To Takwe rmaronel, kak to snarl, to coo, to cluck, to snort, to bark, to chirp, to
thunder, to hiss v 1.0, 4acTb M3 HUX OTHOCWTCH K 3MOLMOHAMBHO-OLEHOYHEIM
CMBICNAM, KOTOPbIE B CBOW O4epefb, AeNATCA Ha penekcHBsl W PerynaTMebl (No
TepmuHonorud E.M. Bonbd) [4, c.61]. K nepebiM y4&HBIR OTHOCWMT 3aMKHYTOCTb
peYeBLIX rMarcnos, oTpamakllMe cocpeoTodenne cybbekTa Ha camom cebe, To
ecTb HanpaBNeHHOCTL Ha rosopAwero. BTopele, HANPOTUE, - HA cobeceaHwka. ToT
MK  WHOW  (HanpumMmep, W3 BbllUENEepeqMCreHHbIX) PeYeBol  rnaron  npu
ONPefenéHHLIX YCNOBMAX MOKET CTaTh LEMEHTHMPYHLUEA 3MOTUBHON NEKCHKOR.
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Ecnu npuHATL Ha Boopy#eHwe TepmuHonoruio E.M. Bonbdy, To cnegyeT oTmeTuTs:
onpeaenéHHelil peyeBoi aHIMUACKUIA rNaron MoxeT DeiTe Kak pednekcuBom, Tak 1
perynatusom. Ho B TOM M ApYyrom Cny4anx, B CEMaHTHUKE 3THUX [Maronos MMeeTcA Tak
Ha3blBAEMbIA «MHTEPNPETALWOHHBIA KOMNOHEHT®. MIMEHHD OH COAEPHWT B CBOEM
COCTaBe OLEHOYHBbIN MMM ONMcaTenbHbld KoMNoHeHT. ByneirmHa ykasbisaeT, 4To
OAMH WNK [Ba 3THX KOMNOHEHTA «COASACTBYHT KOHUSNTYanWiauun pe4veBblx
aHrnWACKKX rmaronoe» [2, c.49]. A BepxoTypoBa B CBOW ovepedb AobaenaeT, 4To
«3TW KOMMNOHEHTEI NpeXe BCEro YKa3blBawT Ha (DakTop HaNWYMA MHTepnpeTaTopa.
B 33BMCMMOCTM OT CTENEHW 3MOUMOHANBHOCTW, — NPOACIAAET YYEHLIA CBOH
MEICNE, - OH cTaHoBuTCcA Nubo agpecatom, nubo ke cTopoHHum Habnwgatenem,
cnywartenem» [3, c.111].

HeTpyaHo BuaeTs, 4To Byneiriia u BepxoTyposa npegnaratT paccMaTpueaTh
OUEHOYHBIE KOMMNOHEHTBI aHrMMACKWX PEYEBLIX rMaronos, rMasHbiM obpasoM, ©
TEOpaTUYECKUX NO3MLMIA. XOTA 3TO U HE BbI3LIBAET HAPEKAHWNA, BCE We, No Hallemy
MHEHWID, NOKa3aTenbHO, Kak 3TOT e BONPOC CNeayeT M3y4aTb C NpaKkTHYeckoi
NO3ULMK. 3TOMY M NOCEALLEHL! HeKoTopble paboTel A. BexOuuykoii [5]. B yacTHocTw,
OHAa MNWLWET, 4YTO 3KCNPECCHMBHO-OLEHOMHBIA KOMNOHEHT peYeBblX  aHrMMACKUX
rMaronoe Ha4YMHAST HOCWMTb B TEKCTaX KOMMYHWKATMBHYH HAanpaBNeHHOCTb, B
OCHOBHOM, B TeX cny4yasx, korga HadnwpaTtens co CTOPOHBI BOCMIPUMHWMMAET pedvb
rosopALWero.

CUMNTOMATWMYHO, YTo BOCNpWATHE «HabnwaaTenem» pasNMUYHBLIX  AKTOB
KOMMYHMKATMEHOM HanpaBNeHHOCTW TECHO CBA3aHO € peanusauWed B TekcTax
NparMaTHyeckore 3HaYeHWa aHrnMWACKMX pedveBblx rmaronoe. OHO e (To ecTs
BOCMIPMATHE)  ABNAETCA cBo20Dpa3sHbIM CUrHanM3aTopom KOTHUTHMBHO-
aPPEeKTUBHOrO COCTOAHUA KOMMYHWKAHTOB M OOHOBPEMEHHO C TEM 3KCNPECCHMBHO-
3MOUMOHANBHOI peakyuM HenocpeacTBeHHo «HaGnwpgaTena». Kak nonarawoT
BbllUEHa3BaHHbIE W HEKOTOPLIE ApYrMe BegylMe NUHIBMCTeI, «HabnwogaTtenio» ana
ocylWecTBNeHns  npouecca BOCMPMATMA  SHIMOA3LINHOW  peyn  oTBefdeHa
onpefengdHas  ponb. A MMEHHO, BakeH cam  cnoco®  yHKUMOHMpOBaHWA
AHrMWACKKX TNaronoe ¢ OLeHOYHON NepuenTHWBHON CEMaHTUKON, KOTOPLIA BblpakaeT
onpefené&HHblilt BWA peyYeBblX KOMMYHMKATMBHbIX akTos. Ckamem npowe: 3T
peyeBble [Marcnsl € 3KCNPECCHBHO-OLUEHOYMHOW CeMaHTWMKOM kKak Okl HarnagHo
OeMOHCTPUPYOT pone W dyHKkyun «HabnwogatenA», nocnegHWid B npouecce
OCYLWECTBNEHNA KOMMYHWKATHBHEIX AKTOB WX HE TOMbKO BOCNPMHWMAET, HO — CAMOE
rMagHoe — elwé aHanu3upyeT W MHTepnpeTupyeT. B uTore y peyesblx rmarcnos co
3HaKOM OLUEHKWM MOABNAKTCA HOBbLIE XapaKTePWCTWKM, KOTOPbIE BOCMPUHWMANTCA
CRywaTenam oT WMEHW FOBOPALLEr0 Ha CNyX, YTO, B CBOK O4epefb, Bbl3biBaeT Yy
«Habnwgatena» KoMNNekc pasHooDpasHbixX accouMauWi, MHTepnpeTauuin. 3To M
NOHATHC. Befb BobllWenepeyYynclieHHble aHrmMWACKMe pedeBble Marofsl MMenT
OONONHUTENBHYH OUEHOYHYH KOHHOTALMID.

Takoe ABNEHWe WMEeeT CEOH A3LIKOBYH Npupody. OHO 0DYCNOBNEHO TeM, YTO
B CEMaHTHKE NpakTU4eckk NioSoro 3KCNpeccMBHOro CNOBa BCE YKa3aHHble CBONCTBA,
onocpefoBaHHble BocnpuATMeM «Habnogatena», B3auMoaeicTBy 0T Mexay cobon.
OHu Tem cambiv OpPMUPYIOT KOHHOTATHBHOE CoaepaHnue cnosa u, obycnoenueas
£ro, Tak CKazaTb, ¥He HEATPaNbHOCTL®, CMAYKAT OCHOBAHWEM ANA NONOHKHMTENEHOM
WNK OTpUUaTensHON oueHkW. PasymeeTcd, MHOroe sgecs 3aBUCMT W OT TOrO
A3bIKOBOTO OKPYHEHWA, B KOTOPOM 3TH aHIMUIACKWE peyesble rmaronsl Haxogartca. B
TO #& Bpema [aHHble CeMaHTWYEeCKWe K3Teropuu MoryT pacCMaTpueaTsCca W
OTHOCWMTENBHO CAMOCTOATENBLHO, K NPWMEPY, BHE KOHTEKCTA WM HEe3aBUCMMO OT
EAMHCTEA MX A3bIKOBON peann3aluMmi B 3Ha4eHMK IKCNPeccHBHOM0 CNosa U 0BLWHOCTK
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cemMaHTH4eckol dyHkumu. [py TakoMm noaxode OCHOBHOM aKUEHT NepeHoCcHTCH Ha
€MHOMBUOYANbHYIO®» CEMaHTHYECKYID NPWPOLY Kawaoro CBOWCTBA PEYeBOro
AHIMUACKOrO rNarona, a NekcMYeckuid matepuan oTOUpaeTcs No NPUHLKNY HAanu4ua
onpefeneHHol KaTeropransHoN CeEMaHTHRN.

HefesblHTepecHo OTMETUTb, Y4TO HEeKoTOpLle Takue [narofsl, OTMEeYeHHble
NeyaTbi 3KCMPEeccUM, B ONpefen&HHOM KOHTEKCTHOM OKPYXEHUM NErko BCTynawT B
napagurmaTyeckie CBA3M C NEKCMYECKMMKM CHMHOHMMaMW. WX 3MOLMOHANbHLIA
XapakTep, ecTecTBeHHO, WrpaeT segywyw pone. [Ona yaobctea npusedém
HUecnegywLmMe pedyesble rnarofbl B MHpMHUTUBHON dopme. Hanpuwep, to snarl
(«peiyames, «sopyams») — to say or speak ... in 2 nasty angry way. 3710
CUMHTAKTWHECKaA edMHWUE B LIeNOM CUHOHMMWYHE BbIDEKEHWH. €Pa3roBapuBaTh C
kem-nubo pesko, & rpybor dopme, unu maHepe. «To speak in a sharp, or angry
manner. [lpunaratencHoe «nasty» WMeeT OUSHOYHOE 3HadveHue. Hanpumep:
HenpuATHEIA — unpleasant person, very bad, dangerous or violent, unkind, annoying
M T.4. YKa3aHHbIE BbIPaHeEHWA COAepHaT pALd 3MOTUBHO-3KCNPECCHBHBIX CMBICNOB.
Mx oueHKW MoryT BbiTb pa3zHbiMW B 3aBMCHMOCTW OT TOrO, B KaKOW CTENEHW OHW B
TEKCTE ABNAKTCA 3MOUMOHANBHO 3aPAMEHHBIMKU. VINKM TaK KaKoBa WMX KOHKpPETHas
3MOLMOHANbHO-3KCNpeccHBHan peakuma? B pycne u3bpaHHoM HamKu Tembl TE3UCOB
3TO BaXHO eWé WM AnA ycTaHoBNeHwa npeporatuwssl Habnwpatena. Bepp,
coDCTBEHHO TOBOPS, W 3MOUWOHANEHAA OKPACKa peqYeBblX 3HIMUIACKMX rmarcnos
MoeT OblTe pasHoi, wWHOrga WM BoobLWE MONApHOA — OTpMUaTEenbHOW WK
NONOKWUTENBHOW. PaznuuHble 3MOTUBHLIE CMBICMEl COOTBETCTBEHHO BIMAKT M HA
MaHepy peun cyOBbeKTa B KOMMYHUKATUBHCM akTe. MInu e HeliTpanuTeT B A3LIKOBOM
eauMHuue. Hanpumep: «Listen to me», - c oaHoi cTopoHbl. W «listen very carefully» —
c gpyroi. «You have betrayed your country» W «You have turned your back on your
peopler. «You have even married this whore of a womanx» W «l have not ="Shut up!”
he snarled, clearly controlling his anger with difficulty [6].

PeyeBble aHrMWACKWE rNaronsl MOryT ApKO OTPa#arth 3MOLUMOHANbHOE
NOTPACEHWE MMM COCTOAHME YeroBeka Kak CyDbeKkTa KOMMYHMKATUBHEIX 3KToB. 3T0
CBOMCTBO B BYKBANbHOM CMbICME CNOBA 3aN0XeH0 B MX CeMaHTuke. Hanpuwmep, «to
snarl ACHO MPONCHTMPYET NPUNAaraTentHbLe NW e MMeHa CYLWeCcTBMTENLHBIE C
OTPHUETENBHBIMK 3MOUMAMK: angry u anger. B AehwHUUK 3TOro peyesoro rmarona
BXOOMT W T3KOe CNOMHOE No COCTaBy NpUNaratensHoe, Kak «quar-relsomes. AHrno-
PYCCKMIA cnoBapb A4a&T eMy crnegyowue TonkoeaHuA: 1). Ceapnuenii; 2. B3gopHeIR;
3). Opaunuewli; 4). Mpuanpyuesiii [1, c.569]. 3ameTum, 4To Ha3BaHHLIE NEKCeMbl
XapaKTepusyT, ¢ OOHOW CTOPOHBI, 3MOLMOHANbHOE COCTORAHWE IWYHOCTM, Kak
CyObeKkTa KOMMYHMKaTUBHBIX aKTOB. A C ApYroi CTOPOHbI — MOKa3bIBaT Cnocod
peyeBoro NPOW3HECEHWA, TOMBKO B [A3HHOM CIy4ae B OKPYHEHMM OpYrux
onpeagnexHui.

B coBpemMeHHOH NUHIBMCTUKE HAKONNEH YXe HeManslii OnbIT OTHOCWMTENMBHO
KBAHTMTATMBHOIO (KOMWY4ECTBEHHOMD) NONCHETa TakMX eauHWY. BbIACHASTCA, 4TO
rpynna peYeBblX aHIMWACKUX rMaronos C oTpMUATENbHOW oueHKol ropasao tonee
MHOTOYMCNEHHA, N0 CPaBHEHWHD C CEMaHTW4ECKOM NOArpynnof Tex Xe egMHuL C
MOMNOKMTENBHEIM 3HaqYeHueM. MMeeTca ToMy W BNOMHE pasymHoe obDbACHeHWe:
DONBLUMHCTBO YHEHBIX NOMaraeT, 4T0 HAa JaHHOE ABNEHME OPraHW4HO BAWAKT He
TONbKO CODCTEEHHO A3bIKOBLIE, HO U BHEA3bIKOBLIE hakTopbl. MocneaHKe OTHOCATCA
K 3KCTRE-MWHIBUCTMYECKMM W BBIABNAIT NCUXOMNOrMK Yenoeeka. [lpuxodum K
BbIBOAY O DonbLWOoM pasHoobpasuKk peyeBblX aHIMUACKKX rMarcnos ¢ pasnuyHoi
3KCMPECCUMBHO-3MOUWMOHANLHOM OLEHKONM.
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